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Opera i 4 After af Ghislanzoni. Overfat af A. Zind. 


Muſiken 


4 
af Verdi. å 
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Perſonerne. 


Kongen i Egypten, 

Amneris, hans Datter. 

Amonasro, Konge i Withiopien. 

Aida, hans Datter, ufjendt i ægyytiff Fangenſtab. 
Radames, ægyptift Officer. 


Ramfis, ægyptiſt Ypperſtepreſt. 
| En Spejder, 


Soldater, 
Det ægyyp= 


Bræfter, Proſtinder, Miniſtre, Officerer, 
Hoffolk, Slaver og æthiopiffe Fanger, 
tiſte Folk. 


Handlingen fvregaar i Memfis og Theben paa Faraonernes Tid. 





Førfte Akt. 


Sal i Paladſet i Memfis, Paa begge Sider 
en Søjlegang med Statuer og blomftrende: Værter, 
J Baggrunden en ſtor Port, igjennem hvilfen man 
fer Templer, Paladſer og Pyramider i Memfis. 


Forſte Scene. 
Radames og Ramfis. 


a Ramfis. 
Vidt lyder Rygtet, Wthiopien vover og Trods 
at byde, 
Særger Nilens Bredder, ja truer Theben ſelv; 
Snart vil en Spejder bringe ſikkert Bud. 
Radames. 
Og har Gudinden ej om Raad Du adſpurgt? 
BRamfis. 
Jo, Iſis har alt udvalgt den, 
Som i Kampen føre ffal vort Folk. 
Radames. 
Hil den Udkaarne! 
Ramfis (betragtende Kadamés). 
Han er ung, modig og tapper. 
Gudindens Vilje melder jeg nu vor Drot. 
(gaar.) 


Anden Scene. 


+ Radames. 


i 


Ha! om nu mig hun valgte, og jeg min Drøm 


faa opfyldt? 
Om til Fører af vor Hær Sfæbnen mig be- 
; i ftemte, 
Og jeg Sejr og Memfig Beundring vandt? 
Da jeg til Dig, Aida, vil Laurbærfranfen 
a bære, 
Sige: for Dig jeg fred, Din ren være. 
Fagre Aida! himmelſke Væfen'! 
Uffyld og Ynde fik Du til Pryd. 
Du, mine Tankers faarede Dronning, . 
Uabned min Sjæl for Karligheds Fryd. 
Gid jeg Dit Fangenffab funde bryde, 
Dig ffænfe Alt, hvad Du favner ber, 
Lobkkernes Krans med Guldkronen pryde, 
Paa Tronen hæve Dig, Solen nær. 





Tredie Scene. 


Radames. Aid. 


Amneris. 


Amneris. 
Hvilken fælfom og fyrig Ild i Dit Øje! 
Dit hele Væjen røber høj og ædel Stolthed. 
| MÉ, hvor var den Kvinde dog at migunde, 
Gom med DOjets varme Glod 
Slig en Flamme hos Dig kunde væffe! 
Radames. 
En Drøm har lyffaligt berufet mit Hjerte. 
Vid, at idag har Gudinden. faaret den Kriger, 
Som Wgyptens Sfarer føre ſtal til Kamp. 
Zænf, om nu jeg var den, hvem bun naadig 
valgte? 


Amneris. 
Sig, om ej nogen anden Drøm, 
Sfjønnere og mere fjær, befjæler Dit Bryft? 
| gar Du i Memfig Sntet at ønffe — at 
É haabe? 





i Radames. 

Her? (afſides) hvilfet Spørgsmaal. 
Har hun maaſke opdaget 
Hvad dybt i Hjertet gløder? 

Amneris (affides). 
Guder! har Fejl jeg taget, 
Og Kulde hog ham møder? 

Radames. 
Har i mit Øje Navnet 
Sun læft paa fin Slavinde? 
Amneris. 
Ve! hvig en anden Kvinde 
Gang Kjærlighed alt vandt, 
Forſmaget jeg mig fandt! 
Radames (jer Aida fomme). 


Sun her! 
Amneris (afſides). 

| gan blegner — hende hang Øje føger ømt. 
| (betragtende dem ſtarpt) 
Vida! — min Rivalinde her, 
Aner det mig, er Du. ; 

(højt, efter at have betragtet dem) 
Kom, ffjønne Pige, nærm Dig fun, 
Søfter og ej Slavinde ; 
1 Ult før fortroligt mangen Stund 


ne 





J — 9 * 
4 Aida. — 
hk RE 
Jeg faldte Dig Beninde. Æ * Kong en. — 
Taarer — fig, hvad er derti ll; | 34, Krig og Død nu — Loſen være i 
ig. Alle. 


ut denne vilde Krigslarm fan 


Vel Sorg og Ungft fremfalde; 
- Jeg frygter for mit Fodeland, 
For Dig, for mig, for Alle. * 


Amneris. 
Taler Du ſandt? — er i Din Sorg 
Hin Angeſt Aarſag kun? 


(Afſides, idet Aida flaar Øjet ned for at ſtjule 
fin Uro.) 
(Ve Dig! — ha bæv, Slavinde! 


Sandheden klart fremtræder, 

Af Kjærlighed Du græder 

Og ſlaar Dit Øje ned. 

Radames (afjides, betragtende Amneris). 
J Øjetg Glimt og Flammen 
jeg ffinfygt Had fer tindre; 
Læfte hun i vort Indre 
Og, hvad vi ffjulte, ved? 

Aida (afſides). 

Ak! ej alene for mit Land 
Mit Hjerte Angeft nærer; 
Den Sorg, fom det fortærer, 
lEr haablos Kjærlighed. 


Fjerde Scene. 


De Sorrige. 
Kongens Livvagt kommer og efter den Kongen, 
Ramfis, Miniſtre, Præeſter og Embedsmænd, 
ſenere en Spejder. 


Kongen. 
En vigtig Grund, Ægyptens Folk, 
Idag har Eder om mig ſamlet. 
Fra Wthiopiens Grænfer 
Er en Spejder nys vendt tilbage; 
Sørgeligt er det Budſkab, fom han os bringer. 
(Til en Officer.) 
Lad Sendebudet komme. 
(Officeren henter Budet.) 
Spejderen. 
Wgyptens hellige Jordbund vildt Wthioperne 
true. 
Trindt om har vore Marker de harget, Hoſten 
lagt ode, 
Og ſtolte af den lette Sejr 
De nu til Plyndring mod Theben ilſomt 


drage. 
Alle. 


Ha! — hvilken Froækhed! 
Spejderen. 
Hver en Modſtand 
Beſejrede den Kjæffe, ſom dem fører, 
Amonasro — 
Alle. 


Kongen! 
Min Fader. 

Spejderen. 
Thebon i Vaaben fra fine Hundred Borte 


Bil driftig paa Barbarerne ſlaa løg, 
Og Krig og Død udbrede. 


Aida (afiides). 






I Til Kampen! — ej Medynk, Hævnen aL. 


raade! 
Kongen. 
Alt har Gudinden Iſis kaaret i fin — | 
Den, fom ffal føre vore tappre Sfarer. 
Radames! * 


4— 


Alle. * 
Radames! 
Radames. 

Taf, $ høje Guder! min Bøn J opfyldt Har: ' 
Amneris — 
Den Elſkte. 
Aida (afſides). 

Jeg bæver. 


Kongen (til Radamés). 
Ru til Bulcan, til Krigens Gud Dig begiv, 
J hang Tempel ifør Dig Sejrherrens Baaben. 
Kongen, Miniſtrene og Zoffolkene. 
(Sd, hvor Nilens Vover finder, 
Drag, o Helt, og end vor Nød! 
Hjertet flaar, naar Losnet lyder: 
Fjendens Gær Fordærv og Død! 
Ramfis og Præfterne. 
Dig, o Guddom, vi anraabe! 
Paa Din Biſtand trygt vi haabe. 
Bore Vaabens Held og Magt 
J Din ftærfe Haand er lagt. 
Aida. 
Hvem gjaldt min Taare, mine Bønner? 
Hvad Troldom drager mig til ham? ; 
Gam jeg elffer! — af, og han 
Er en Fjende af mit Land. * 
Amneris (ræffer Radamés cen Fane). 
Modtag, Helt, af mine Hender 
Landets gamle, ſtolte Fane, 
Vej til Hæder den Dig bane 
Og til Sejer føre an. 
Radames. 
mit Indre mægtigt bæver 
Bellig Higen efter Wre. 
Op til Kamp! vort Loſen være: 


' 


SS 
* 





— 
Fjendens Hær Fordærv og Død! 9 
Folket. 
Did, hvor Nilens Vover flyder, 
ED vi, vort Blod udgyder; —J 
Hjertet flaar, naar Løgnet lyder: 2 


Flendens Hær Fordærv og Ded!— 
Til Kamp! — bered vor Fjendes Unders sål 
Kongen. 


gang" J 

Dig følge Held! 49 * 
lle. 

Vend hjem med > Sejer! 


Alle forlade Scenen undtagen Aida. 









Femte Scene. 
Aida. 


Bend hjem med Sejerfang: 4. 
Ogſaa af mig fræft disſe Ord blev udtalt? 


Bind i Kampen mod min Fader, 


| 
i 
i 


—— Gom for min Sfyld til Vaaben greb, 
Mig at gjengive Hjemmet, Navn og Stilling, 
Ult, — hvad fom Fange her jeg maa fortie. 
Bind i Kamp mod mine Brødre, 
At ved vort Gjenſyn Blodet af dem 9— Dig 
. arve, 
Og for Din Triumfvogn, naar Du ftolt hjem— 
vender, 
Seg fer fom Træl en Drot — min Fader — | 
Smedet faft i Lenker — — 
Bonhor ej, o Guder, 
En vanflægtet Datter! | 
Sfærm Fader og Brødre, | 
Gjengiv mig dem atter; | 
Men dodſlaa vor Fjende, | 
Wgypternes Hær! — 
Ak! hvilfe Ord, — hvilket ØntÉe! 
Mit Hjerteg Attraa, mægter jeg at glemme | 
en? 
Den ømme Elſkovsflamme, 
Som den Forhaante — Slavinden — 
Lig et Solglimt mildt opvarmed ? ; 
Seg maa Din Død Dig ønffe, Radames, | 
Dig, fom jeg varmt tilbeder. | 
Ak! aldrig flog et Hjerte, 
Som mit fortvivlet, fyldt med bitter Smerte. 
O Fader! o Elſkte! — Navne ffabt til 
Glæde — 
Eder tør jeg ej nævne, ej tænfe paa. 
For En, for Begge mit Blif Taarer væde, 
For Eders Frelfe varmt jeg bede maa. 
Dog fil Forbandelfe min Bøn fun bliver, 
Til Brode Graaden og hvert Suk, ſom 
lød; 
Et Slor af Tungfind og Mulm mig om- 
giver, 
Thi intet Haab jeg øjner i min Nød. 
Himmelſke Magt, paa Naade rig, 
Kjærlig forbarm Dig over mig! 
Grænfeløg Kval fylder mit Bryft; 
Stang den, fend Døden mig til Trøft! 
(gaar. ) 
Changement. 

Bulfans Tempel i Memfis, hemmelighedsfuldt 
oplyſt fra oven. En lang Sojlehal taber fig i 
Merfet,. Statuer af forffjelige Guddomme. J 
Midten et Alter, dæffet med Tæpper og prydet 
med hellige Emblemer. Rogelſeſkyer hæve fig fra | 


Trefodder. | 


Sjette Scene, 


Ramfis og andre Preſter, fnælende ved Alteret, 
Kor af uſynlige PVræftinder. 


| 

| 

; . | 
* Vverpræftinden (uſynlig). 
Ulmægtige, evige Phta, | 
Som ſtyrer og beherſker Alt, | 
i (med Kor af Preſtinder) | 
,—— Dig vi paafalde! 
, Ramfis og Praſterne. | 
Du, ſom af Intet ffabte | 
Simmel og Jord og Hav, | 

" Dig vi paafalde! ' 


1. Akt, 5. 


Scene. 
i * 
i Vverpræftinden. 
Almagtige, evige Phta, 
Alverdens Befrugter og Skaberkraft, 
Dig vi paakalde! 
Praſterne. 
Du, ſom af Din egen Aand 
Er baade Fader, Son, 
Dig vi paakalde! 
Dræftinderne. 
Sid, ſom endnu ej er ffabt, 
Du Solens klare Glod, 
Dig vi paakalde! 
Preſterne. 
Dig, Univerſets Aande, 
Kjcerligheds Kilde rig, 
Paakalde vi! 
Alle. 


Ulmægtige, evige Phta! 


Syvende Scene. 


Radames, uden Vaaben, bliver ført ind i Templet af 
Præftinder, fom derpaa udføre en hellig Dans, medens 
hans Hoved bliver bedæffet med et Sfør, 


Ramfis. 


Få, Dig! Du Guders Kaarne, 
Hvem de betro Wgyptens Velfærd og Fremtid. 


Lad dette Slagfværd, Vulcan har fmedet, 
Flamme i Din Haand 


Og vor Fjende bringe Vanheld og Døden! 


Præfterne. 
Lad dette Slagfværd o. f. v. 
Ramfis og Preſterne vendende fig til Guden. 
Gud! Du, fom for WÆgyyten er 
Dets Hævner og Forfvarer; 
Fiern fra det Krigens Farer 
Og ffærm dets Jordbund ſtjon! 
Radames (ligeledes). 
Gud! Du, ſom Krigens Dommer er, 
Styrer af Slagets Bolge; 
Naadigt Dit Øje følge 
Wgyptens tappre Søn! 
Dræftinderne. 
Hør og, almægtige Phta! 
Medens Radamés bliver bevæbnet med de hellige 
Vaaben, gjentage Præfterne og Præftinderne den fore - 
ganende Bøn og myftiffe Dans. 


Anden Akt. 


Amneris Værelfe. 


Medens Slavinder fmyffe Amneris til Feften 
og unge Morer tilvifte hende Kolighed med Paafugle— 
Bifter, affynges under Dans følgende 

Kor. 
For hvem lod fromme Hymner 
Og haved Lovſang ſig, 
Som om det var en mægtig Gud 
JGlans felv Solen lig? 
Kom, Helt, lad og Dig frone 
Med Lavrbærfranfen grøn, 


6 Aida. 





* ø 
Meng Jubelſange tone X Ifald Du det behøver. 
Din Tapperhed til Løn! Har en iblandt de tappre Mænd, ” 
ti Amneris. Som nys har Døden funden, 
Kom, Elſkede, o fom og gjør mig lykkelig! Dit Hjerte mulig vunden, 
Blot Tanfen er mig Fryd, at Du er nær J ømme Læntfer lagt? 
ved mig. Aida. 
Ror. Hvorledes! 
Hvor er de vilde Horder nu, Amneris. 
Der hærged nys vort Hjem? Vaabenlykken fan 
Gt Puſt af Heltens Aande Ej naadigt ſkaane Alle; nm 
Som Aupner ſpredte dem. Den Helt, fom førte Bore an, å 
Kom, Fjenderneg Betvinger, Saa ogſaa man at falde. ' 
Til Lønnen Dig bered; Aida. ' 
For Sejren Du os bringer, Hvad! — han! min Gud! har fandt Du 
Dig vinfer Kjærlighed. (Dans.) fagt? 
| Amneris. | Amneris. 
Hold inde! Alda fer jeg komme. Sa, Radames, vor Stolthed, Giæde. j 
Barn af de Slagne, Din Kummer er mig Aida. i 
hellig. “ Ha! Radames! — 
Mida fommer med Amneris Krone, og paa et Amneris. 
Vink af Amneris bortfjerne Alle fig. Og Du fan græde? 
Aida. 
Anden Scene. De Ord har Død mig bragt. 
å i i Amneris. 
Amneris. Aide. Huſk, Guder fælded Dommen. 
Amneris (affides). | Aida. 


Blot bun fa nærmer, den gamle Tvivl paany | Mig har de altid fjendtlig været. Gi 
sun fig 9 fig BAN da, y Amneris (ndbryder i Vrede). 


| 
Kan jeg ej gjennemffue denne Gaade? | Sfælv nu! — Du har Dig røbet, FM 
(med hyklet Venlighed.) | Du elffer! Ø ; 
Dig og Dine var Baabenlyffen fjendtlig, | Aida. åÅ 
arme Yida. … | Elſker! 
Den Kummer, ſom Du føger at ſtjule, Amneris. 
beleven | Negt det iffe. ; 
For Dig, min Veninde, jeg Alting vil | Endnu et Ord, og Alting er mig klart. då 
; — JJ gjøre; Se mig i Øjet — jeg har Dig ſtuffet, — 
Smil blot fil Gjengjæld. Radames lever. 
] Aida. Aida (falder paa Knæ). i 
Kan lykkelig Jeg være | Taf, algode Guder! ! 
Skilt fra mit Hjem, det fjære? | Amneris (i højefte Raferi). J 
Her, hvor dets Fryd jeg ſavner, | Tør end Du det negte? Ham Du elffer Å 
Ej Fader, 5* — [Til Dit Fordærv; thi fe i mig, ] 
; mneris. En Datter af Faraonerne, | 
Dybt jeg beflager Dig; (Din — 
Dog engang ophører hver Kummer, Verden Aida (rejfer fig ſtolt). — 
gav. ham elſker! 
Tiden vil læge Dit Hjertes bittre Kvaler, Velan faa Åre, mn * jeg — (holder 
Og mer end Tiden vil Kjærligheden, dens i angft inde.) 
2 3 Almagt. Ak! hvad har jeg ſagt — — — 
Aida (affides, dybt bevæget), Tilgiv og lad mig Din Medynk væffe; 


O Held, fom blev mig ved Elſkov givet! | Ja,“ jar — jeg ham elffer, vi elffe Begge. 
Søde Berufen, — Kval for mit Bryſt! Mo Dig ik dytfen, men Be mig Arme! 
J Dine Pinsler for mig bor Livet, % henne Elſkov jeg lever fun. j 
Og Himlen aabner for mig Din Lyft. | 5 É * 

Amneris (afiides ). — gs AT omk 4 
Ge! hun blegner — ængflligt taler — | Sfælv, Slavinde! Din Ild Du bewinge, 
Glikov raſer 1 hendes Blod. Ut iffe Døden den Dig ffal bringe. 
Selv jeg den føler, lider deng Kvaler; J mine fændgt Din Cl — d 
Dog ül at ſporge fattes jeg Mod. Vogt Dig! mit Had er vaft af fif Blund. 
Til Mida idet hun proveude ingttager hende. | Kor (udenfor). 
Alda, fig hvad der paany Did, hvor Nilens Vover flyder, 
Dig ængfter og bedrover? Følge vi, vort Blod udgyder; i 
En Hemmelighed gjør Dig ſty; | Hjertet faar, naar Løgnet lyder: 
Hav Tillid. til mit Benffab, Fjendeng Gær Fordærv og Død. 

ig, 











2. Alt, 2, Scene. 


Umneris. 
> til Feſten nu de drage; 
Du, Slavinde, mig ledſage, 
Ved min Fod Din Blade Du tage, 
Seg paa Tronen purpurrød. 
Kom! men vogt Dig alle Dage, 
BVæf ej atter Hævneng Glød! 
Aida. 
Livet er nu for mig Arme 
Uden Sol — Du Dig forbarme! 
Lev og herff, thi fnart Din Harme 
Sfal ved mig forfonet fly; 
Jeg for Kjærlighedeng Varme 
Bil i Graven ſoge Ly. 
(Amneris gaar). 
Simmel, Din Magt paafalder jeg! 
Haab I min Kval fig vifer ej. 
(Gaar langſomt og ſonderknuſt). 
Changement. 

Udenfor en af Thebens Porte. Tilvenſtre foran 
en Gruppe Balmetræer ligger Ammons Tempel. 
højre en Trone under en purpurrød Baldakin. 
Baggrunden en report, Folket fylder Pladſen. 


Tredie Scene. 


Kongen med et Følge af Miniftre, Præfter, Ems 
bed3mænd, Røgelfebærere, Vaabendragere o. f. v. 
Derpaa Amneris med Aida og andre Slavinder, 
Kongen tager Plads paa Trunen og Amneris ved 
hans veuſtre Side. 


Kor. 
Hil Dig Wgypten! Iſis hil! 
Som dette Land beffytter. 
Det hellige Deltag Konge 
Brig højt med feftlig Sang! 
Gloria! hil Dig, vor Drot! 
For Dig vor Jubel toner. 


Med Lavrbær, Lotuskranſe 

Befrierne vmſlynger! 

Med Løv og Blomſterklynger 

Modtag vor tappre Hær! 

J Kredg, $ Biger, tæt i Kreds 

Om Heltene Fer fvinger, 

Som Stjernerne omringer 

Det gyldne Himmelffjær. 
Ramfis og Præfterne. 

Søger fromt med Eders Øje 

Dem, hvis Magt har Ser beffærmet ; 

Mwmygt Guderne, de høje, 

Eders Hjerteg Taf frembær! 


Den egyptiſte Sær drager under Muſik forbi | 


Kongen, Derpaa Krigere, der bære Gudebilleder, 
hellige Kar og erobrede Vaaben, og efter dem en 
Skare Danferinder med erobrede Koſtbarheder. 
Dans. 
Kor. 
Nærm Dig, vor Hævner! kom, o Helt! 
Med Lavrbær vi Dig ſmykke, 
Beftrø Din Sejersgang; 
Kom, og del vor Lykke, 
Hør Folfetg Jubelfang ! 


mer «| 


Til- | 


7 


(Radamoͤs kommer under en Baldakin, der bæres 


af tolv Officerer). 
Gloriu, Wgypten, Gloria! 
(Kongen ftiger ned fra Tronen og omfavner Ra- 
damoͤs). 
Kongen. 
Hil være Dig, Du Landets Befrier! 
Kom lad min Datter her med egen Haand 
Nu Sejreng Krans Dig overræffe. 
(Radamés bøjer Knæ for Amneris, ſom ræffer ham 
| en Lavrbarkrans). 
Forlang paa denne Dag Alt, hvad Du ønffer ! 
LE vige ffal negteg Dig i denne Time, 
| Det fværger her jeg ved min Krone, de høje 
Guder! 
| Radames. 
Tillad, o Drot, at alle Fanger 
| For Dig førft føres frem. 
(Baa et Tegn af Kongen føres de æthioviffe Fanger 
ind under Bevogtning, tilſidſt Amonasro, flædt ſom 
Officer.) 
Aida. 
det er ham — min Fader! 
(iler hen til fam). 
Alle. 


| Simmel! 


* Fader! 
| Amneris. 
J vore Hander. 
Aida (omfavner ham). 
Du, en Fange! 
Amonasro (fagte). 
Rob mig ikke. 
Kongen. 


Kom, nærm dig! 
Altſaa Du er? 


Amonasra. 
Hendes Fader. 
eg fæmpet har og blev Din Fange, 
Sfjøndt jeg føgte min Død. 
Denne Dragt, fom jeg bærer bevidner 
At for min Konge jeg Sværdet har draget; 
Dog forgjæveg, os Lykken forfaged', 
Uden Nytte vi udviſte Mod. 
For mig ſelv Kongen jeg ffucd i Støvet, 
Livet havde ham Fjenderne røvet! 
Er det en Brøde fit Land at føorfvare, 
Sone vor Sfyld vi glad med vort Blod. 
(i en bedende Tone), 
(av o Konge, en Bryd for Din Trone, 
Bit barmbjertig ej misbruge Lykken; 
Os idag vendte troløg den Ryggen, 
Dog deng Hjul fan vende fig brat. 
Sangerne. 
Grufomt Guderne ftraffed os Arme; 
Hør vore Bønner! Du Dig forbarme! 
| IGid Du aldrig vor Sfæbne maa frifte, 
| IStaa fom vi af Lyffen forladt. 
Ramfis og Dræfterne. 
Vredens Roſt ej før Mildhed Du glemme, 
Øret luf for de Troloſes Stemme; 
Sar fil Døden dem Guderne faaret, 
Deres Vilje Du ej ftaa imod. 
FSolket. 
Preſter, o lad ikke Vreden raade; 


| 
| 
| 


|| 
I 





8 Aida. 


Imod de Slagne udvifer Naade. 
Du er mægtig og ftærk, Herre Konge, 
Vær tillige barmhjertig og god. 
Radames (betragtende Aida). 
Yndige Sfue! for Sorgen og Graaden 
Tifold ffal Dig min Kjærlighed lønne; 
Hver en Taare fra Øjnene ſtjonne 
Nerer deng Flamme, livfalig og ſod. 
Amneris. 
Hvor hang Øjne af Kjærlighed ſtraale! 
Hendes Blikke lykſaligt de møde. 
Jeg forſmaaet plages ſtinſyg tildøde, 
Gad mig martrer og Hevnlyſtens Glod! 
Kongen. 
Nu, da Guderne mildt til os fmile, 
Bør og Hadet og Havnlyſten hvile, 
Naade Sejerherren fig ſommer, 
Og af Blod nok i Slaget der flød. 
Radames. 
O Drot! ved de høje Guder 
Og ved Glanfen af Din Krone 
Svor Du mit Ønffe at opfylde. 
Kongen. 
SØN 
Radames. 
Belan! for dem, jeg bragte Dig fom Fanger, 
Gaar jeg i Forbøn — Frihed og Liv dem 


ffænf! 
Amneris. 
Til Alle? 
Praſterne. 
Døden Hver, ſom er Landets Fjende! 
Folket. 
Naade! tilgiv de Slagne! 
Ramfis. 
Hør mig, o Drot! — og Du, fjæffe men 
unge Helt, 


Ugt paa mit vife Raad. 
De er Alle vore Fjender, 
Hævnen bor i dereg Bryſt, 
Og hvig Sfaanjel nu de finder, 
Vekkes atter Kampens Lyft. 
Radames. 
Kun Amonasro og hang tappre Sværd 
Kan os indgyde Frygt for Fare. 
Famfis. 
Nuvel, faa lad og idetmindſte her > 
Uidag Fader ſom Fredspant bevare. 
Kongen. 
Jeg følge vil Dit vife Raad; 
Og Dig, min tappre Helt, rigt dette Tab erftatte. 
Radamég! — Dit Fødeland Du har befriet; 
Umnerig fom Løn derfor fin Haand Dig 
ffænfer, 
Over Ægypten Du engang fom Drot ffal 
herſke. 
Amneris (afſides). 
Bov nu, Slavinde, min Elffede fra mig at 
røve. 
Kongen og Solfet. 
(Hil Dig Wgypten! Iſis hil, 
Som dette Land beffytter! 
Med Lavrbær og med Lotus 
Bor tappre Hær befrang! 





Praſterne. 
Ton højt vor Sang til Iſis Brig, 
Som dette Land beffytter! 
Gid ſtedſe fra fin Himmel høj 
Hun vogte tro dets Glans. 
Fangerne. 
Wre og Pris Wgyptens Drot, 
Som vore Lanker loſte, 
Og gjengav og vort Fødeland, É 
Bor Arnes ſtille Fred! i 
Aida. 
Hvad Haab har jeg tilbage? 
For ham et Navn, en Krone; 
* mig kun Glemſel, Taarer 
Og haablos Kjærlighed. 
Radames. 
Gid med ſit Lyn en Gud 
Mit Hoved vilde ramme! 
Alda, felv for Tronens Glans 
Jeg ej forlader Dig. 
Amneris. 
Et Held mig har ledſaget, 
Som ej jeg turde haabe. 
Alt, hvad jeg dromte, har en Dag 
Til Sandhed ffabt for mig. 
Amonasro (fagte til Alda). 
Fat Mod! — tænf paa Din Fremtid, i 
Dit Hjem og Dine Kjære, 
Og bed, at Hævneng Time 
tMaa fnart indfinde fig. 





Tredie Akt. | 


Nilens Bredder. Klipper imellem hvilfe 
Tilhøjre paa Klipperne Jfis ; 
Det er Nat med 


Ved 
Palmetræer hæve fig. 
Tempel, halv ſtjult af Lovet. 
Maaneffin. 


Forſte Scene, 


Kor (inde i Templet). K 
Iſis, ſom Elſkovs Lyft, i 
Selv hos Oſiris vafte, 
Meddel Din Aande, tſt og ren, ; 
Til hver en Skabnings Bryſt! ; 
Mildt paa vor Bøn Du agfe, 
Du Elſkovs Haab og Trøft! 


Anden Scene. 


; 

' 

Amneris, Ramfis og mogle tilflørede Kvinder k 
ſamt Vagt flige ud af en Baad, ſom lægger til ; 


ved Flodbredden. 2 
å 


| 


J 


Kamfis. 
Folg mig til Iſis Tempel. 
Lad os de ſidſte Timer for Dit Bryllup 
Gudindens Naade der anraabe. 
Grant ffuer hun i Menneffeneg Hjerter, 
Ulting, hvad Jordens Børn tro ukjendt, 
Ved nøje hun. 

Amneris. 
Ja, jeg vil bede, 





8 
9 


3. Aklt, 


Ut Radames fit Hjerte udelt mig ffænter; 
Thi mit eget tilhører ham for cvig. 
' Ramfis. 
Kom, folg mig! 
Lad os tilbringe Natten her med Bøn og 
Undagt. 


(Alle gaa ind i Templet). 


Tredje Scene. 


Uidg (fommer, tæt tilfløret). 
Snart kommer Radames. 
Hvad kau ban ville? — jeg ffælver. 
Ak! hvis han kommer 
For at ſige mig for evig Levvel, — 
En Grav da Nilens morke Dyb mig ſtal berede, 
Bringe mit arme Hjerte Fred og Glemſel. 
Elſkede Hjem! jeg fer Dig aldrig mer. 


Dejlige Land med agurfarvet Himmel, 

Hvor førfte Gang mit Øje Lyfet faa, 

Solrigt og fmyft med fagre Blomſters 
Brimmel, 

Dig vil jeg aldrig mer at ffue faa. 


Yndige Plet, min Barndoms ffjønne Bugge, 
Hvor ej jeg aned Elſkovs Fryd og Kval, 
Drømmen er endt, tilbage er fun Sukke; 
Farvel, mit Hjem. min elffte Fadredal! 
Fierde Scene. 
Aida. 
Aida (idet bun vender fig). 


Amonasro. 


Himmel! — min Fader! 


Amonasro. 
Alda! til Dig en vigtig Grund mig forer. 
Vid, at jeg Alting har opdaget. 
Du foler Elſkov for Radames, 
Og venter paa hans Komme her! 
Den ſamme Flamme Amnerig befjæler, 
Gun og hendeg var jo 08 
Beftandig til Fordærv. 
Aida. 
Og jeg i hendes Vold, 
Jeg — Amonasros Datter! 
Amonasro. 
J hendes Vold — nej, naar Du vil det, 
Du hende ffal i Kampen beſejre, 
Og Fædreland, Elffov og Magt 
Som Løn modtage. 
Synet af Hjemmet vil Dit Hjerte glæde, 
Dets grønne Skove, vore Templers Bragt. 
Aĩda. 

Søde Tanke, den Jordbund at betræde, 
Hvortil jeg drages ſom af Tryllemagt. 
Amonasro. 

Med ham forenet vil Dig Sorgen vige, 
En Himmel aabnes, rig paa Salighed. 
Aida. 

Blot for en Dag i Elſkovs Tryllerige, 
Blot for en Time glad jeg Døden led. 





Scene. 9 


Amonasro. 
Huſk, at blodigt os Wgypten frænfed, 
Vort Land, vort Folk, vore Templer Spot 
de bod. 
Pigerne bortforte de, ſom Slaver lanket, 
Mødre, Børn og Oldinge gav de Død. 
Aide. 
Ak, grant jeg mindes hine Radſelsdage, 
Ult, hvad de bragte og af Angſt og Strid. 
Milde Guder, ffænt for al vor Plage 
Os en ffjønnere og bedre Tid. 
Amonasro. 
Vær rolig, ſnart lyder Hevnené Time. 
Til Kampen vort Folk paany ſtaar rede, 
Mod befjæler Alle, og vor er Sejren, 
Blot vi fan faa at vide 
Ud hvilfen Vej vor Fjende rykker frem. 
Aĩda 


Og hvem formaar vel det? — nu tal! 


Amonasro. 
Alda. 
Aĩda. 
Fe 
Amonasro. 


Radames kommer her. 
gelfe). Jeg ved det. 
(med Efteriryk) 
Din Elffer er Wgyptens Fører — for= 
faar Du? 


(ida gjør en Bevæe— 


Aida. 
O Sfændfel! hvad raader Du mig til? 
Nej, aldrig — aldrig! 
Amonasro (med vild Lidenffab). 
Velan! rejfer Eder, agyptiſke Skarer 
Og hærg vore Byer med Ild og med Sværd! 
Udbred Død og Rædfel omfring Ser, Bar— 
barer, 
Nu Intet ffal modſtaa Ser fejrrige Hær! 
Mida (griber hans Haand). 
Ak, min Fader! 
Amonasro (føder hende fra. fig). 
Du er ej min Datter. 


Aida. 
D ti dog, Fader — hold inde — for— 
barm Dig! 
Amonasro. 


Stromme af Blod vil farve 

De hærgede, brændte Steder. 

Ser Du, af Blodetg røde Bad 

De Faldnes Lig fig hæve, 

Pege paa Dig og raabe: 

Folfet er dræbt ved Dig! 

Aĩda. 

O ti, o ti! Fader, forbarm Dig! 
Amonasro. 

Ser Du det blege Spogelſe, 

Som ud af Sværmen træder? 

Be Dig! de vigne Arme 

Er mod Dit Hoved vendt. 


Aida. 
Ak! 
Amonasro. 
Kan Du kjende Din Moder? 
Hun Dig forbander. 


10 Aĩda. 





Aida (i hojeſte Fortvivlelfe). Radames. 
Ak, Fader Jeg ffal jer ffærme. 
Forbarm Dig! Aida. ” 
Amonasro (ftøder hende bort). … | Forgjæveg — Du formaar det ej. 
Du var min Datter, Dog, hvig Du mig elfÉer, 
Men er Wgypternes Trælfvind blevet. En Udvej end aaben jeg ved. 
Mide (fafter fig for hans Fødder). Radames. 5 
Fader, jeg er ej dereg Slavinde, Og hvilfen? 
Forband mig iffe, Dig Vreden forblinder. ide. 
Lad Datternavnet igjen mig vinde, Flugt. 
Mit Land jeg værdig ffal vife mig. Radames. 
Amonasro. Hvad! — flygte. 
Huſk, af vort Folf fig i Trældom befinder; | Aida. 
Gan fan det frelſe, men fun ved Dig. Ya, fom og lad os fly paaſtand, 
lid 4 Bort herfra drage! 
For Dig, mit Land, jeg Offret bringe vil. Kom! og mit elffte Fædreland 
Amonasro. Mig ffjænt tilbage. 
gat Mod! — han fommer — jeg lytter til. Hiſt i den friffe, grønne Sfov, 
(ſtjuler fig bag Palmerne). Af Blomſterduft omgivet, 


Lad os begynde Livet, 
Forglemme hvad vi led, 


emte Scene. Et Paradis og ffabe 
do | Ved trofaſt Kjærlighed. 
Hide. Radames. | Radames. 
! Du byder mig at fly 
: … Hadames | Bort til en fremmed Strand, 
eg fer Dig ——— Uida! Forlade Fødeland 
leg. i 
' ; | Og mine Fadreguder! 
Tilbage! og lig, — Du her? ———— Gang 
adames. | ; ; - 
—— — Mig Sejerskranſe ſmykked 
Mig i Din Seer lykſalig fole. Og Kjærlighed —— 
104. | 


J i — 
Og har en Anden dog mere fjær, Jeg ej forglemme fan. 


Amneris! Aida. 
Radames. Min Elſkov Dig med Kranſe 
Hende! nej, Elſtte, nej! | Langt ſtjonnere |fal pryde, 

Kun Dig, Aida, jeg faared til Brud, Og famme Guder byde 

Og ingen Anden min Viv ffal være. Hift i mit Fædreland. 
Aida. j Radames (tøvende). 

Det er ej Sandhed, tal iffe ud! Uida! 5— 

Jeg elſkede Helten, Menederen ej. HARE 

39 rele J— Du mig ej elffer — gaa! 

Kan om min Kjærlighed Tvivl Du nære? | Radames. 
Aida. | Ej Dig elffer! 


Og tror Du da, Du fan undgaa Amnerig | Vid, ingen Mand — felv ej en Gud 
Brede, Har elſket ſom jeg Dig tilbeder. 


Din Konges Befaling og Folkets Bilje, Aid. 
Alle Preſters —— Torden? Gaa, gaa! — huſt, Amneris Dig venter. 
adames. | i 
Hør mig, Aida! ; * nl ——— 
Baany til blodig Kamp med hevnſyg Glæde | Nej — aldrig Ihd 
Sar Wthiopiens Folk udruſtet fig, SYG 


Bor Jordbund hærgende de alt betræde, Du figer aldrig — til Straf 

Og til at føre 08 —F valgte mig. Bil Bøddeløren ramme mig, min Fader — 
Naar hjem jeg bringer Sejr for vore Hære, Radames. 

Jeg vil til Kongen frejdig mig betro; Nej, nej — lad os flygte. 





Du er den Kampløn, fom jeg vil begjære, Lad os fly fra disſe Mure, 
Et Elſkovs Tempel da vi bygge fro. | Og i Orknen føge Frelfe; 
Aida. | Farer her trindt om, os lure, 
Og nærer ikke for Hævnen, for Amneris Du Hiſt os venter ſikkert Ly. 
Frygt? Den uendelige Orken 
Hun i fin Harme vil Gjengjaldelſe øve Bil mod Fjender os bevare, 
Og ftraffe haardt mig 5*9 


nin Fader — os Og den gyldne Stjerneffare . 
Alle. Lede os fra hojen Sky. 


Pæne." 


3, Akt, 5. Scene. 


| 
| 
| 


Aida. 
Mild er Luften, flar er Himlen, 
Som mit Fodeland os byder, 
Vellugt Blomſt og Blad udgyder, 
Ulf er idel Solffin der. 
Skjonne Dale, grønne Sfove 
Et Aſyl vil og berede, 
Hvor vi fan vor Elſkov frede 
Og os drømme Himlen nær. 


Begge. 
Kom, o kom! — vi flygte ſammen 
Fra et Land fun fuldt af Kval. 
Kom, o kom! flart Elſkovsflammen 
Didhen os vejlede ſkal. (vil gaa). 
Uide (ſtandſer plnudſeligt). 
Dog fig førft ad hvilfen Vej vi ffal fly, 
For at undgaa Eders Sfarer? 


Radames. 
Ad den, vi har beftemt til Sammenſtod med 
Fjenden 
Og fom idag ſtaar os aaben. 
Aida. 
Og det er? 
Radames. 
Hulvejen ved Napata. 
Amanasro. 
Hulvejen ved Napata — nu er os Sejren 
vis. 
Radames. 


Ga! — hvem har hørt og? 
Amanasro (træder frem). 
Uidag Fader — Wthiopiens Drot. 


Sjette Scene, 
Radames. 


Radames. 
Du Amonasro! — Du en Drot! 
Simmel! hvad har jeg ſagt! — nej det er 
en Drøm! 
Det er fun et Bedrag, ej Sandhed! 
Ve mig, er Blændvære cj det Hele! 
Aida. 
Fat Dig, Tilbedte, fat Dig! 
Mit Hjerte Dig tilhører. 


Rmonasro. 
Uidag Haaud Dig fører 
Til Tronens Glans og Magt. 


Radames. 
Guder, forbarmer Eder! 
Ve mig! — jeg er vanæret! 
Forreder har jeg været, 
Bor Slagplan. Fjenden fagt! 
Amonasro. 
Nej, brodefri Du være, 
Kun Sfjæbnen Sfylden bære — 
Hiſt paa den anden Flodbred 
Staa mine Mænd beredte, 
Flygt did! — med Din Zilbedte 
Knyt Elſkovs ømme Pagt. 
Folg mig! (vil drage ham med fig.) 


Aida. Amanasro. 








jordiſtke Retsſal— 
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u 


Syvende Scene. 


De Forrige. Amneris. Ramfis og 


Praſterne. 
Amneris (fra Templet). 
Falſke, ftang ! 
Aĩda. 


Min Rivalinde! 


Amonasro (til Amneris). 
Sejren vil Du mig fravriſte — dø da! 
(drager fin Dolk.) 


Radames (iler imellem dem). 
Forblindede, — hold inde! 


Amonasro. 
Ha, fordomt! 
Ramfis (til Vagten). 

Griber dem Begge! 

Radames (til Aida og Amonasro). 
Hurtig — tag Flugten! 

Amonasro (drager Aida met fig). 
Kom, fom, min Datter! 


Ramfis. 
Raſk, forfolg dem! 


Radames. 
Bræft, vær rolig! — jeg bliver her. 


* 


Fjerde Akt. 


Sal i Kongens Palads. Tilvenſtre Indgangen. 
Midtvejs en ſtor Dør ſom fører ned til den under— 
Tilhøjre Døren ind til Radamés 
Fængfel. Amneris ſtaar i en forgfuld Stilling for- 
an Døren i Midten. 


Forſte Scene. 


Amneris. 
Bortflygtet er Alda, den Forhadte, 
Og vore Præfter Radames vil dømme 
Ut ftraffeg ſom Forræder. 
Dog Forræder er han neppe? — 
Jo, han for Fjenden har vor Krigsplan røbet, 
Han vilde fly med hende — han elſker hende — 
Og retfærdigt dømmes han til Døden. 
Dog nej — hvad figer jeg? 
Jeg endnu ham elffer, 
Skjondt den Lidenffab jeg føler, 
Er affindig og fortvivlet! 
Ak, funde han mig elffe, 
Jeg bragte Frelſe — dog hvorledes? (beftemt) 
Seg gjør det. (falder,) Vagt! Radames 
ſkal komme. 


Anden Scene. 
Radames (med Vagt). 


Amneris (byder Vagten at gaa). 
Snart Bræfterne forſamles her 
Til Døden Dig at vie; 
Dog fra den Straf, fom er Dig nær, 
Kan end Du Dig befrie. 


Amneris. 


12 


Retfærdiggjør Dig, og jeg vil 
Om Naade for Dig bede, 
Din Frelfe Dig berede 
Og atter ffaffe fri. 

Radames. 
Om uforfonlige endog 
Nu alle Bræfter ere, 
For Gud og Verden tør jeg dog 
Uffyldig mig erflære. 
En Hemmelighed undflap 
Letſindigt mine Læber; 
Men ei ved mig der flæber 
Et lavt Forræderi. 


Amneris. 
Retfærdiggjør Dig, — frels Dit Liv! 
Radames. 
Nej, nej — jeg Livet hader. 
Det fan dog ikke give 
Min Lykke mig tilbage 
Jeg haablos maa forfage 
Og ønffer fun min Død. 
Amneris. 
Du dø! — nej lev, og lev med mig 
J Kjærlighed forbunden! 
Afſindigt føler jeg for Dig, 
Kun Du fan læge Vunden. 
O Kval, ſom Elſkov føder, 
Som ti mit Hjerte gløder; 
Mit Fædreland, detg Krone, 
Livet jeg offrer Dig! — 
Radames. 
Jeg for Aida, hører Du, 
Forglemte Fædrelandet. 
Amneris. 
Nævn hende ej! 


Radames. 

Og fer mig nu 
Beffæmmet og forbandet. 
Smerten mig har bedøvet, 
Urda mig berøvet, 

Maaſke ved Dig bragt Døden, 
vad Bærd har Livet mig? 


Amneris. 
Urda tror Du dræbt ved mig? 
Nej, nej — hun lever — 
Radames. 
Simmel! 
Amneris. 
Mens Luften lød af Sammerffrig 
J Flugteng vilde Stimmel, 
galdt hendeg Fader — 
Radames. 
Og hun felv? 
Amneris. 
Om hende ved man Intet. 


Radames. 
Algode Himmmel! Du 
Den Elſktes Liv bevare, 
Lad hende ej erfare 
Hvad Lod mig venter nu! 


Aida. 


— 





| 
| 








| 


— 


Amneris. 
Naar jeg Dig frelfer, fværg mig da, 
Alda at forglemme. : 


Radames. 

Jeg fan ej. 
Amneris. 

Forſag Aida! — glem bende, red Dit Liv! 
Radames. 

Jeg fan ej! 
Amneris. 

Jeg Dig bonfalder — Alda glem! 
Radames. 

Forgjæveg. 
Amneris. 

Saa træt Du er af Livet? É 
Radames. 

Jeg ønffer fun min Død. 
Amneris. 


Nu Dig Intet mer befrier 

Fra den Straf, Du ſelv Dig vier; 

Du til Had og Havn forvandlet 

Har min ømme Kjærlighed, 

Himlen ved Din Død vil hævne 

UL den Kval, mit Gjerte led! 
Radames. 

Ak, mig Døden er velkommen! 

Naar for hende den mig rammer, 

Fra al Jordelivets Jammer 

Jeg lykſalig Afſked ta'r; 

Ej jeg frygter Verdens Brede, 

For Din Medynt Ungft fun har. 


Amneris ſynker fortvivlet ned paa en Beuk, 


Vagten fører Radamös tilbage til Fengſlet. 


Tredje Scene. 
Amneris, Ramfis og Præfter. 


Amneris. 
Ve mig! — min Dod det bliver. 
Hvem vil ham frelſe? (fvalt af Graad) 
J Straffeng Haand jeg felv ham gav. 
Skinſyge, af! hvor maa jeg Dig forbande, 
Som ham Fordærv 
Og dette Hjerte evig Kummer bragte. 
(Vender fig om og fer Ramfis og Præfterne, ſom 
komme og begive fig ned i den underjordiſke Retsſal.) 
Hvad fer jeg! 
Dodens mørfe, uheldſvangre Sfare! 
Ha! digfe hvide Skikkelſer mig ængfte. 
(Holder Hænderne for Anſigtet.) 
Jeg felv i dereg Magt ham gav. 
Dræfterne (nedenunder). 
Hellige Guder, hør og i det Høje! 
Tænd eders Lys for og, det evigklare! 
Lad eders vife Dom os nu erfare! 


Amneris. 
Hav Medynk, Guder, med min Sorg og 
Smerte! 
Gan er uffyldig, frelg ham — vær barm-— 
| hjertig! 
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KER 1 AE, & rer: —— ig 
9 Uke ' ag 
a bs ran Fortvivlen rafer i 9 Hjerte Amneris (til Ramfis). 
Gadamés føres af Vagten ned i den underjor- Præft! den Mand, ſom Du vi dræbe, 
diffe Sal.) Bed Du, jeg aiſter over alle, 
Hvem vil ham frelſe? Og med hang Blod Dn vil fremfalde 
Det bliver min Død — Ve mig! Hadet og Hævnen i mit Bryft. 
w Ramfis. Dræfterne. 
—— Radames! Radames! Radames! Be hver Forræder, han dø! 
Du har Dit Fadrelands Hemmelighed røbet — — 
fil Fienden. I baade Jorden og Himlen ffænder. 
Forſvar Dig nu! OD ti, o ti! forbarmer Ser! 
Præfterne. Straf ikke den, ſom ffyldfri er. 
Forſvar Dig nu! å . 
É Præfterne (idet de langſomt gaa bort). 
, Ramfis. : Ve hver Forræder, — han dø! 
San ej fvarer — han er ſtyldig! —“ 
Amneris. F Sfændige Bande, vær forbandet Enhver! 
D hav Medynf — han er uſkyldig! Gid Himlen ſelv Cder ſlaa med Gjengjælden- 
Guder, naadig er forbarm! feng Sværd! (iler fortvivlet ud). 
Ramfis. Ch 
i , angement. 
> used eng Radameg! Scenen er delt i to Etager. Den sverfte fore— 
u * ig seed ra Lejren ftiler det Indre af Vulcans Tempel, ſtraalende af 
Paa RS føren aget bortfjernet. Lys og Guld; den nederſte en fælderagtig Hvælving 
Forſvar Dig nu! —— med lange Buegange, ſom tabe ſig i Morket, og 
kolosſale Statuer af Oſiris med Hænderne foldede 
Forſvar Dig nu! over Hovedet, ſom bære Hvælvingerne,  Radamés 
j Ramfis. ſidder paa den Trappe, ad hvilfen han er ſteget 
San ej fvarer — han er ffyldig! ned, og to Profſter ere beffjæftigede med at til— 
Amneris. mure Nedgangen, 
Naade, frelſer ham! ak, Naade, Guder! 
frelſer ham! 
— | Fjerde Scene, 
Radames! Radames! Radames! i Radames. Aida. 
Den Ed, Du tilfvor Dit Land og Din Kode 


Konge, trolos Du brød. 


Forfvar Dig nu! For evig over mig er Stenen lukket, 


3 i min Grav. 
Dræfterne. så i ps as RR ; 
; en ſtjonne Sol jeg ffuer iffe mer, 
Forſvar He E Ser aldrig mer Aida — 
i amfis. | Nida — hvor er Du? 
Gan ej fvarer — han er fyldig! Ak, Elſkte, vidſte Dig jeg frelſt, 


| 

Amneris. | Ut aldrig * min grumme Lod erfared — 
Naade, Naade! Guder, Naade! (man horer et Suk) 
Med min Smerte Mebynk hav! | Øvem fuffer bit? — et Gjenfærd? 

Ramfis og Præfterne. Er der en Jand? — nej, nej! PRS en 

Radames, Din Dom er nu fældet, | FSR ten Mal É 
Paa Forræderdøden den lyder: É: Arda 
Under Templet, faa Guderne byder, | a hende. i 
Skal Du levende gaa i Din Grav. J — 

Amneris. Her i Dodens Bolig? 
Simmel! — levende begraveg ! Mida. 


Ga, I Grumme! — aldrig frilleg efter Blod 
Jert Begjær, 
Skjondt $ Ravn af Guds Tjenere bær. 


Unende angeft af man Dig fordømte, 
Har jeg til Graven, fom man Dig beredte, 
Mig hemmeligt begivet, — og her, 


Praſterne (fomme tilbage). Hvor intet jordiſk Blik mig ffuer, 
Bær fordømt! vær fordømt! vær fordømt! | Længeg jeg fun at dø i Dine Arme. 
Amneris (ſtyrter imod dem). Radames. 

Bræfter, hør mig! began ej en Brøde! Uida! o føde Tante! 
Som en Tiger af Blodtørft ej brænder! Saa tro Du mig tilbeder, 
J baade sBimlen og Jorden ffænder, Ut Du Dig fæf bereder 

Strafie 9 Uſkyld med gruſom Lyft. J Ungdoms fagre Alder 
7 Praſterne. Med mig til Offerdøden. 


Ve hver Forræder, han dø! Til Elffovg Fryd og Glæde 
* * 








*8 * J— 9— i? * 8 — 
— * — MARET) SNG 
p å MT 4 & — 
— 
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31 pa . Jor den — el pe 
j SR byd i aa " i 
Fordi Du min er AP J J 
Nej, til at dø Du er for el 8. | 


Aida (fværmerift). 
Se der! alt Dødeng Engel frem 
JStraaleglans fig fvinger; 
Boe fil et andet, bedre Hjem 
Med evig Fryd og bringer 


Hiſt i den lyſe Himmelſal 
Bil al vor Kummer fvinde, 4 
Livſalig Trøft vi finde 
g For Jordelivets Kval. — 
Præeſterne (uſynlige). 
Ulmægtige, evige Phta! 
dør É Aida. 
Sa! — hvilfen Sang! 
Radames. 
É Det er Bræfteffareng Sthertſang. 
Aida. 
Som os til Døden vier. 
% vv 
FS 
sik 


ka dk: ſicerke Ari 
J 


Amneris (i Sørgedragt træder ind i 
fafter jig paa Knæ paa den Sten, —* Øm 










då 
enen — —— 


For os er her paa Jorden 
Farvel o Jord! Du Hjem f 


Som har omffabt vor ty 
Nu Himlens Porte fig for o 


Og Sjælen, frigjort ved j 
Sig fvinger glad til Par fa 


y ot 


4 


det underjordiſte Sængfel.) ER 

Gid Fred Du finde, — J— 
Ved Doden vinde, —J—— 
Iſis fin Simmel Dig aabne mi 
Præſterne. | 

Hør J almægtige Phta! 








